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ARTICLE 11 
STAKEHOLDER ENGAGEMENT 

 
Each Member State shall regularly engage with relevant 
stakeholders, including the private sector, academic 
institutions, international organisations, and other relevant 
partners, to promote the exchange of information and 
generate feedback, inputs or proposals on the development of 
e-commerce. 
 

ARTICLE 12 
DOMESTIC REGULATORY FRAMEWORK 

 
Each Member State shall maintain, or adopt as soon as 
practicable, laws and regulations governing electronic 
transactions taking into account applicable international 
conventions or model laws relating to e-commerce. 
 

ARTICLE 13 
TRANSPARENCY 

 
1. Each Member State shall publish as promptly as 
possible or, where that is not practicable, otherwise make 
publicly available all relevant measures of general application 
pertaining to or affecting the operation of this Agreement. The 
form of publication shall include online publication where 
feasible. 

 
2. Each Member State shall respond as promptly as 
possible to requests by another Member State for specific 
information on any of its measures of general application 
pertaining to or affecting the operation of this Agreement. 

 
ARTICLE 14 

EXCEPTIONS 
 

Articles XIV and XIV bis of GATS are incorporated into and 
made part of this Agreement, mutatis mutandis. 
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第11条�利益相关方参与
各成员国应定期与相关利益相关方（包括私营部门、学术机构、
国际组织及其他相关合作伙伴）进行互动，以促进信息交流，
并就电子商务发展收集反馈、意见或建议。

第12条�国内监管框架
各成员国应维持或尽快制定适用于电子交易的法律法规，同时
考虑与电子商务相关的适用国际公约或示范法。

第13条�透明度
1.�各成员国应尽快公布，或在不可行时以其他方式公开所有
与本协定运作相关或影响其运作的普遍适用措施。公布形式在
可行情况下应包括在线发布。

2.�各成员国应尽快回应其他成员国关于其任何普遍适用的措
施的具体信息请求，这些措施涉及或影响本协定的运作。

第14条�例外

《服务贸易总协定》第十四条和第十四条之二经必要修改后纳入本协
定，并成为其组成部分。
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